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R E G É L Ő .
pesten  Csütörtökön Augustus 1’™ JS33.

“ ■ ■■■ ■■ - — 1 ■ ■ 1    - 1   — •' 1 1 "
Mégjelen társával együ tt h e ten k in t Jcétszer V asárnap és Csütörtökön; F é l 
évi d ijja  helyben 3 f t 12 x r b o r ité k ta la n u l; postán 4 f t  pengőben. B uda
pestiek évnegyedenkin t-is v á lth a tn ak  példányt b o riték ta lanu l 1 ft 36 xr-jával*

I. T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
U t o l s ó  n a p o m  P a r i s b a n .  fFolytatásJ 

Estelle-is meghivatott ezen vig gyülekezetbe a’ becs
biztos á lta l , ki így szollá hozzá az igaz érdemet külö- 
nöztetni és becsülni tudó jó ember hangján: „K i disze- 
sithetné jobban e’ mi kis innepiinket, mint az, kinek mun
kája tartja  sztilőjit, enyhíti beteg atyja fájdalm át, és tisz
teletet, becsületet szerez minden szomszédságban?— H átra 
volt még kedves Esteile — mondja tovább Dumont asszony — 
hogy ezen nyilvános tanúját adjuk hajlandóságunknak és 
gondolkodásunknak.44

Milly hamar szivét érék e’ szavak a’ fiatal munkásné- 
nak! Mi hízelkedő azon első hódolás, mellyet nyerünk, és 
mellyre magunkat érdemesnek ismerjük! F.stelle olly élénk 
(lebhaft) örömbe ragad tato tt, hogjr szót ejteni nem tuda. 
Égy kézszoritás, mellyet e’ pillanatban Emmától nyerő, 
eléggé bizonyitá, hogy ő-is részes sziilőjinek meghívásá
ban ; és Leónak rátekintése könnyen kitaláltatták  vele, 
ki lészen a’ bálban az ő első gavallérja. Minden szem ra j
ta, mint jámbor leányon, akadott-meg; minden ifionczvele, 
mint társnéjával, mint hozzá hasonlóval.bána; kiki Ieghi- 
zelkedőbb dicséretet monda neki; de senkié sem é r t- fe l  
Leónak némaságával, ki szemeit rá függesztve, a’ becsü
letes polgáriságban osztozni, és magát azon előérzésnek 
oda engedni látszék, m ellyet Esteile egykor nyerend. Es
telié, távul lévén a’ hasonló gondolatoktól, szelíd hátra- 
tartásban álla , mi őt még érdekesbbé tette. A’ mennyire 
lehete, kikeriilé a" házi leánynak lobogó szemeit és inkább 
egyéb ifiakra forditá , remélvén, hogy eloszlathatná azon 
zavart, mellybe esett. De magunk elől hasztalan fu tunk; 
akaratunk ellen-is mind csak velünk maradunk.
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Kot esztendő folyt-el. Aubert kisasszony egyműhelyes 
osztálynak fője, reményin felül hasznos és igazságos nye
reségekre te tt szert. Aprónkint; szaporító bú tora it, ékesi- 
té bellakját. Anyja, ki gyenge egésséggel b irt, nem győzé 
a’ házi dolgok nehezét: ez tehát egy invalidus katona öz
vegyére bizaték. Az öreg Aubert fa karszékét egy utrechti 
bársonnyal bevont alvőszék váltó fel: ő már nem jö tt  szo
bája rostélyához m áskint, mind zöld espagnolette rövid 
köntösben, kék sapka a’ fején. Estelle végre semmit se 
változtatván különben rendtartásában , de öltözetében egy 
kévéssé kapósabb szövetű ruhát v ise lt, kecses vállait szé
les merinos schawl-lal takaró, sőt egy kis arany óra vise- 
letére-is m erészlett, hogy annak idejében jelenhessen-ineg 
biztosainál; hanem ezt ő gondosan mellcsipkéji alá dugó. 
Semmitől se félt ő annyira, mint az észrevételtől; ennek 
kerüléséért magától mindent meg tudott volna tagadni; in
kább tarto tt ő az irigység támasztásától és a’ városnegyed 
lakőjinak megszállásától. Az igaz kritika noha kemény, 
de az erkölcs strázsája.

Elfolyt az 1830-ik esztendőnek fele. Esteile mindig 
j ó , egyszerű és dolgos m aradván, naponkint tapasztalta 
sorsának javu lását; midőn egyszerre a’ fővárosban kipat
tan t a’ legiszonyúbb orkán (Július 27. 28. 29. napjai) és 
egész franczia országra kiterjede. Az uralkodó kénszerit- 
ve lemondani a’ koronáról, harmadszor futott-ki az ország
ból. Paris üszögön v a la ; hol igazgató, vezér nélkül egye
dül a’ pallérozottság lelke volt a z , melly e’ várost biró és 
fenyíték nélkül nagyobb személyi és vagyoni bátorságban 
talán soha se tartá , mint ekkor. A’ tűz megszűnvén a’ nem
zetiség tökéletes győzedelmével kezde tüstént egy szabad, 
de nem szabados kormány előállani. Ezen közönséges za
varban lá t tu k , mennyi rang, mennyi fényes polgári helyez
tetés esett homályba. Vicomte de Saluces fizetésétől, elő- 
keletétől megfosztatott: számkivetésökbe kiséré hajdani 
u ra it , azon szomorú helyezésben hagyván feleségét és leá
nyát, melly kénszerité őket ékszereik, bútoraik eladására, 
és nem sokára szükségeiken nem segíthetvén egyébképp, 
egy atyjokfijához Saint - Germain külvárosba hordozkod- 
kat.
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A’ politikában támadott e’ nagy zavarodás éreztető 
magát a’ pénz - folyamatban-is: ez sok íinancziás emberre 
végromlást hozott és főképp azokra, kik földbirtokokra és 
nyilvános intézetekre hitelezőnek. Saint-Omer azok szá
mából va la ; minden reménye forrásainak hasztalan kimerí
tése után nem kerülhetvén-el a’ végpusztulást, szerencsét
lenségére az önség sugallásának inkább engede, hogy sem 
a’ bővelkedésből szegénységre jusson, ’s a1 boulognei er
dőben főbe lőtte magát. E? borzasztó és kegyetlen elszá- 
nás csak akkor esett feleségének és leányának tud tá ra , mi
dőn a" törvénybiró a’ megholtnak sok hitelezőji nevében 
megjelenvén nagy és gazdag szobaosztályit (appartement) 
lepecsétlé. A’ boldogtalan Saint-Omerné kéntelen vala k i
költözni, még a’ legszükségesb holmiját se vihetvén-el, 
hogy bútorozott urilakba *) (hötel-garni) szálhasson, és 
hogy o tt vegye hirét a’ borzasztó történetnek. Fájdalom
mal ha llá , hogy minden bútorai el fognak adatni a’ nél
kül, hogy ellene legkevesbbé szól Ihasson, m ert férjével 
közös birtoké volt vagyonában. O valamint leánya nem 
tudák, milly forráshoz nyúljanak, hogy az élet első szük
ségeit kielégítsék. Hasztalan próbálák némelly gazdag tőke
pénzesek irgalmaságukhoz folyamodni, kiknek gyakor dol
gaik voltak a’ szerencsétlen Saint-Om errel; ezek azonban 
hideg elfogadásuk után szép szerrel menekedénck a’ szeren
csétlenektől, k ik  ekkor tapasztalák csak, hogy a’ szeren
csétlenek legnagyobb keserűségük az, ha dúsokhoz kell 
folyamodniok.

Mind kelten a’ fájdalomtól lesú jtva, az elveszés dühé
nek kitéve, ke'ntelenek valónak egy irgalmas szeretet gya
korlására alkotott intézethez folyamodni; midőn Léonia 
emlékezvén, milly búzgón, milly hévvel tartja-el munkáji 
által becsületes szülőjit az iliú munkásné, nevekedni érzó 
bátorságát, és elhatározó, hogy egy reggel Chabannais ü t
sz áh a m egy, Aubcrt Estelle bizodalmát megkéri, egyszers
mind kinyilatkoztatja rem ényét, miképpen segíthet édes 
anyján,, ha egészen nem-is, legalább mindennapi kenyér

* )  Ezen néz  u r i l a k  csak üres neveze t ;  de a ’ hfltel-garni k között 
o l l j a k a t - i s  , és igen sokat  t a l á ln i ,  hova olcsóság végett  a ’ l e g 
szegényebbek szá llauak ,

a
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szerzés á l ta l , a" mi elég nagy támasz a-' sanyaruság ellen. 
Itégi szomszédnéja legérzékenyebben fogadá. „Jö jjön , — 
mondá neki Esteile — karjai közé szorítván — jöjjön az 
asszonnyal, édes anyjával! mindkettejeknek lessz dolguk 
műhelycs osztályomban, és ha átalják munkásiin között 
lenn i, lakjokba fogok munkákat adni. Azon két padszoba, 
mellyben laktam, ezen pillanatban kiadó; jöjjenek oda lakni. 
Költsönözni fogok három hónapi bért, ’s bútorimból nehány 
darabot; a’ jó özvegy invalidusné konyhára fog ügyelni; 
végre mi mindenben, a’ mivel b irok, osztozni fogunk. Jö j
jön  Le'onia kisasszony! m aga, ki mindig annyi jósággal 
fogadott, midőn még dús vala; maga, ki soha nem érez
tető velem a' lealáztatást. Kissasszony soha meg nem vető 
szegény fehéritőnéjét; nagyon igazságos, hogy most reám- 
is kerüljön a’ so r, és igen köszönöm, hogy Aubert E stelié
ben bízott.“  — „Ah ! mond inkább , barátnémban — szollá 
Saint-Omer kisasszony — im e! te vagy az az e g y , k it sa- 
nyaráságunkban fellelünk, kiről én helyesen Ítéltem.54

Tüstént másnap az anya és leány kevés holmijokat hó
nok alá vevén azon két padszobába költöztek , melly Es
telié lakásán két emelettel felül volt, és már bejöttök előtt 
a’ legsziikségesb holmikkal-is ki vala rakva. Saint-Omer 
asszony azon szobát foglalá-el, melly az udvarra vitt, hogy 
ne legyen szünet nélkül szeme előtt azon átellenben levő 
drága szobaosztály, mellyben az előtt lak o tt, és honnan 
éppen akkor kótyálák bátorait. Léonia nem birá tartoz
tatn i m agát, hogy padablakjából ellágyult tekintetet ne 
vessen azon szép lak ra , mellyben ő olly boldog napokat 
tö l te , . ’s a’ gazdagság fényében ringatva messziről se gya- 
n itá , hogy ekkor az alázatos dolgos leány lakjába vonja-
meg m a g á t................ó melly gondolatokkal futá végig a’
sorsnak m akacsságát, ’s mennyire ö rü lt , hogy ő magánál 
alább valót soha meg nem alázott.

Léonia éppen nem pirult Aubert kisasszony mííhelyes 
osztályában részt venni, hol nem késett minél előbb a’ leg- 
ügyesb tanítványok sorában helyet foglalni. Anyja vala- 
melly betegségtől u to lérve, inellynek eredete a’ bú vala, 
szobájában dolgozók és leányának kezére já r t  a’ szükséges 
holmik megszerzésében. Leginkább szivén volt pedig az,
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hogy minél előbb vissza adhassa a’ készséges Estelle-nek 
azon különféle bútorokat, mellyektől ő magát megfosztá, 
maga kéntelen leven tábori ágyban h á ln i, csak hogy Saint- 
Omer asszonynak alkalmasabb és szerencsétlenségében ke- 
vesbbé alázó lakot adhasson. Már-is sok fáradtság és e'jje- 
lezés után szándékozának egy szomszédi belékesitővel al
kudozásra lépn i, hogy leggazdaságosb, de szükségükre 
nézve legkerülhetlenebb módon bútorozva legyenek, midőn 
egy nagyon váratlan eset változást teve Saint-Omer asz- 
szony és kisasszonynak sajnos helyezésében.

CVégzet kövelkezik.J

II. N É P  I S i\I E R T E T É S .
E s z a k a m  e r i k á i  r a j z v o n a t o k .

A’ következő népismertetést egy angoly utazónak, Fer- 
ral u rnák , az északamerikai szabad státusokról ir t  napló 
könyvéből közöljük, melly azon országot ’s lakosait carac- 
teristikai vonásokkal festi. Kentuckyban, melly státus 
termékenységével kiilönbözteti-meg m agát, ’s gabonán és 
pamuton kivül még kendert, lent és dohányt-is bőven ter
meszt, egy köz gyűlésen valék jelen , mellyben a’ státus
nak törvényhozó teste éppen helytartót választa. A’két k i
jeleltek (candidatus) v o ltak : egy kalapos (egyszersmind 
major a’ katonaságnál, ’s Percival- és Gordoniskolai me- 
thodista prédikátor) és egy nyerges. A’ választók elme
beli megvilágositásáe'rt ez alkalommal különféle imádságok 
mondattak , ’s a’ tanácskozások végével az em lített major 
a’ J d u s t i n g s  nevű szónok-széken (Kanzel) ökölvitába 
keveredők, mellyben a’ major magát valódi kentuck-férjíi- 
nak m utató , ki félig ló , félig alligátor, ’s ez őtet úgy vé
lem a’ siker felől leginkább biztosító. Választás után be
szédbe ereszkedém a’győzedelmes kandidét egyik leghívebb 
ellenfelével, ’s azt mondám néki, hogy ő , mint sejtem, a’ 
major kiküszöbölhetésére bizonyosan mindent elkövetend 
a’ jövő választás alkalmával; mellyre feleié, hogy ő azt 
nem tudja. „M it?  — szóllék — kegyed tehát nem fog ellene 
kikelni?“ — „Ó — viszonza emez — mi azt ille ti, csak 
jól végezze köteleségét.4; — „Kegyed tehát nem fog ellene
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lenni — folytatám — ha ő köteleségeitugy végzendi ?44 E rre 
reám tekinte mintha meg nem értette volna beszédemet, ’s 
monda: „Nem tudnám miért.44

Az Ohio és Missisippi-beli hajósok egész Amerikában 
legnevezetesebb czivakodók, ’s egyszersmind legkevesbbé 
hajlandók a’ törvénynek ’s törvényes hivataloknak engedel
meskedni. Jelen valék, midőn Cincinnatiban a’ kikötői 
rakhelyen (Quai) adóságai miatt egy illyen ember fogság
ba viteték. 0  teljes akarattal ellene szegezé magát minden 
megadásnak; mert ha megszökvén a’ túlpartra illanthat 
v a la , teljes bátorságban lett volna. A’ sajkában volt tár
sai után k iáltozék , k ik azonnal o tt termének segedelmére, 
’s készeknek látszának lenni társoknak az atlanton-tűli po
roszlók körmei közül kiszabadítására, midőn a’rendőr (con- 
stable) nem-is p istolyt, hanem csak darab papirost vön elő 
mondván: „Én őt a’ státusok*nevében fogollyá teszem.44 
Erre a’ szegény hajóst barátjai darab ideig nézegeték, ’s 
egyikök szárazon mondá: „Úgy gondolom, még-is csak a’ 
rendőrrel kell menned.44 — Szinte igy egykor estve New- 
Yorkban, midőn éppen vendégfogadómba térék , valamelly 
csapszékben igen hangos lármát hallék , ’s minthogy tanú
ja  ohajték lenn i, milly módon fogják-el a’ nyakas polgárt, 
egyéb személyekkel én-is bementem. A’ jelen volt rendőr 
minden segítő társak nélkül v a la , ’s meg nem foghutáin, 
mikép oszlathatott - szét minden segítség nélkül fél tuczat 
be tyá rt, kik egymás között verekedőnek. Azonban, úgy 
látszék , mintha keze azon erővel b irn a , mellyel Annidé
nak ismeretes varázsvesszeje; m ert alig tévé azt a’ vesze- 
kedők vállaira , midőn már valamennyin rendbe állván mint 
a’ türedelmes bárányok mentek-el vele. Ennek oka abban 
á ll ,  hogy ezen emberek, ha mindjárt ennek nem-is, de más 
illy rendőrnek (constable) választásakor magok szavaztak 
reá , ’s innét a’ rendőr tekintetét fentartani nem csak kö- 
teleségöknek ta rtják , hanem magokat erre annál-is inkább 
lekötelezve é rz ik , mivel jó l tu d já k , hogy azon hatalom, 
mellyel é l , ön magoktól adatott n ek i, ’s ha ők annak el- 
lcntállanak, ön tekintetüket kisebbitenék-meg. De a’ na
gyobb nyugoti városokban-is társ nélkül já r  a’ rendőr; mert 
a'legerősebb segédre talál magokban a’ polgárokban, vala
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hányszor valamelly gonosztevőt’s törve'nyszegőt volna szük
séges befognia. (Végzet következik.J

III. J E L E S  M O N D Á S .
G y o r s  a z  i d ő ’s v é g e z é s .

Ó e m b e r , e m b e r , é ld  a z  é le te t  1 
E g y  ó rapercz  se m uljon -e l  s o h a ,
H o g y  el ne mondhasd : „ b í r t a m  a z t  e g észen ,
’S Ö röm kelyhé t  végcseppig ízle lem  !“
G yorsan  repü l  a ’ s z á rn y r a  k e l t  idő ,
A ’ végezés még gyorsabban  ; k i  gyáván  
E g y  boldog ó rá t  e l s z a la s z t ,  nyom ába  
Többé nem é r , b á r  v i l lám ként ha lad jon .

S z e m  e r e  Z ríny iben .

IV. K Ö L T É S Z E T .
Az  é n  m e n n y e m .

(H angza tka)
Á m bár  a ’ so rs  nem ü l te te t t  t e t ő r e ;

K oro n a  ám bár  nem rag y o g  fejemben ;
A ’ hős e lődök  d isz le t i  czimemben 

Nem  fén y le n ek  , m e l ly  lenne  t e t t je k  bére .

A ’ d rá g a  k incseknek  dús  é r ték ére
N incs  számom ; é le t  n incs ' a h a lá l  kezemben ; 
Jo b b á g y  nem izzad m unkán  k is  csű röm ben ;

N incs  érdemem se a r N ag y o k  kegyére .
M eg vetve me'g-is a ’ dusok k in csh a lm á t ,

Magos d icsőség-polczra  nem s o v á r g o k :
Sem a ’ csa lóka  fény  u t á n  nem j á r o k .

Ám én m ia t tam  űzheti  h a ta lm á t
A ’ gyáva rabcsopor t  u r a , nem b á n o m :
De M i  l e s i !  m en n y em et  te  tő led  várom!

S z —p Szabadkán.

V. V I L Á G I  T E L E G R A F .
A n g o l y  b a n k  n y e r e s é g e .  E n n ek  tu la jd o n o sa i  3 0 é r  a la t t  

22 m illió  font s te r l in g e t  ( i sz o n y ú  sum m a!)  n y e r te k  a ’ fo lyvás t  fize
tett  száztó l  he tes  kamaton kivül.

G a l a m b  p o s t a .  M últ  hetekben e g y  g a lam b ,  m e l ly  Pár isból  
7 ó rakor  b o r sá j ta té k -k i , még d é le lő t t  10 ó rakor  A n tw e rp b a  é rkezett ,  
és igy ezen posta  3 óra  a la t t  ve'gzé ú t já t .

U o t h s c h i l d  v e n d é g s é g e .  E s te rh á zy  P á l  herczegnek , a ’ 
cs, k. követnek (Londonban) t isz te le té re ,  ki  Jú l .  2-án Majna melléki
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F r a n k f u r tb a n  u taz á s a  közben  ta r tó zk o d o t t ,  báró R othsch ild  a '  h íres  
pénzvá ltó  pompás vendéglő in n ep lé s t  a d o t t  a ’ Bockenheim kapu  e lő d  
fekvő bájos fa lus i  jó szágán .

G a m ó n  u t a z ó .  E g y  a n g o ly  m atróz  m in ap áb an  a r r a  kütelezé  
m a g á t ,  h o g y  M ünchenből N au p l iáb a  (görög o rszág )  g ya log  u tazás t  
és ped ig  gam ókon (S te lzen )  fog tenn i  , ’s négy hé t  a la t t  a ’ fels. ba 
j o r  k i r á ly n a k  f i já tó l , O ltó  görög k i r á l y t ó l ,  leve let  hozand.  K á ro ly -  '  

vári  lev e lek  (horvát  o rszágból)  em lí tik ,  hogy ezen nevezetes gamón- 
f u tó t  va lóban l á t t á k  , m időn éppen d a lm á t  o rszágnak  ’s Montenegró 
v á ro sán a k  t a r t o t t , h o g y  görög o rszágba  ú t já t  fo ly tassa .

S z e r e n c s é s  s z í n é s z  n é .  Bouvaret  leányassz .  egy 15 esz
t en d ő s  sz in já tsz ó n é , ki M ontauban  és Careassone sz ínházainak  dísze 
v o l t ,  nem régiben o l ly  va ráz só lag  h a to t t  egy franczia  v icom té-ra ,  
h o g y  ez sz ívét ’s kezét  a ján lan á  neki. Ezen  kivül  minden v a g y o n á t  
a ’ l e á n y zó n ak  a jándékozd , ’s hogy' sz ínészi ta len tum ában  tovább-is 
g y ö n y ö r k ö d h e s s é k ,  te l jeséggel  k ív án d ,  h o g y , ha  felesége l e e n d , 
fo ly v ás t  színésznő maradjon. F r a n c z ia  országban m ind eddig  i l lyen  
p é ld a  h a l la t lan  v o l t ,

VI. K Ü L Ö N F É L E .
D r á g a  k ö v e s  k a l e n d á r i o m .  L e n g y e l  országban a z t  h i 

s z ik ,  hog y  minden hónapban b izonyos  d r á g a k ő  u ra lk o d ik ,  ’s hogy 
e n n ek  az  abban szü le te t t  szem ély  k a rak te ré re  b e to l t  ása  v a n , u.  m . 
J a n u á rb a n  u ra lk o d ik  h i a c y  n t-k ő , j e l e n t  h i v  s é g e t  ’s á l l h a t a 
t o s  á  g o t ;  Feb ru á rb an  a  m et h i s t ,  j e l e n t  11 a g y  l e  1 k e t ; Mart ius-  
h a n  s a  n g v  i n  e — e r  ő t  ’s b á t o r s á g o t ;  A p r i l isb en  z a f i r  — 
á r t a t l a n s á g o t ;  Májusban s m a r a g d  — b o l d o g  s z e r e l 
m e t ;  Jún iu sb an  a g á t — h o s s z ú  é 1 e t e  t ; Jú l iu sb a n  r u b i n -  
k ö n  n y  e l m ti s é g e  t ; A ug u s tu sb an  s z á r d o n k a  (sa rd o n y x )  — 
s z e r e n c s é s  h á z a s á g o t  Septem berben c r y s o l i t l i  — o k o s  
é s z t ;  Octoberben O p á l  =  t a r t ó s  r e m é n y t ;  Novemberben t o 
p á z — t i s z t a  b a r á t s á g o t ;  Decemberben g y é m á n t — v i d á m -  
s á g o t .  _______ S z e k r é n y  e s y .

S z ó r  e j  t  v é n y .
Egy fő nemzetség neve k é t szó tagbul egészlen ,

Szép uradalm a nevét végseje négye teszi.
E lseje négyét mond ford ítva k i ,  ’s v o n v a , k ite tsz ik  

M éltósága; egészt végseje hárm a csinál.
M ond-k i fe jé t, de kem ény hangon, tübb lesz a’ m elegnél,

Vége u tolját h agyd , ’s ellenezőre találsz .
B a b a r c z y  A n t a l .

Előbbi re jtv én y ; 1) A ’ szerelem  paroxismusa hévséggel kezdődik ’s hideg
gel végződik : a’ hideglelésé pedig fordítva; 2)A dám , az első ember.

ftzerkezi R ó t h k r e p f  G á b o r ,  halpiarcz 86. szám.
Njoint. ’f r a t t n e r . K á r o l y i  urak utssája 612 .
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